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iva Labb— 627 —
Iva , s . f. Feldcypresse , ein Kraut .
*Iubére , v . a . ( las . ) heißen , befehlen .
Iubiléo , s . m . f. giubileo .
Iudicàre , indicatóre , iudiciâle , judicia¬

rio , iudicio ecc . s. giudicare ecc .
Iugâle , adj . ( vena ) Kehlader ; it , (osso )

das Jochbein.
Iügero , s . m. ein Morgen oder Acker

Feld .
légo , s . m ; f. giógo .
Iiigolo , s . m . die Kehlhöhle , Kehlhöh¬

lung .
Iugular * , adj - ( vene) Kehladern , Hals¬

adern .
Ivi , adv . da , dort , daselbst ; ivi a pa¬récchi dì , einige Tage darauf , hernach ;

dahin , dorthin ; ivi entro , iv' éntro ,
darin , da , dort drinnen .

"Iviritta , adv . dorten , dort , da ,
Iura , s . f . f. giura , congiura .
Iure , s . m das Recht ; iure divino ; das

göttliche Recht .

Iuridicaméntp ; adv . s. giuridicamente .
Iurldico , adj . f. giuridico .
Iuridizióne , ed iurisdiziöne , s . f . f. giu¬risdizióne .
Iurisconsülto ,1 , . _ , , , .
Iurisperlto , [ ' - à « “ Rechtsgelehrter ,
Iurista , J Jurist .
Iris , s . m . das Recht .
luspatronäto , s . m . das Patronat .
Iusquesito , s . m . erworbenes Recht .
Iusquiàmo , s . m . Bilsenkraut .
lussióne , s . f . ( lat . ) Geheiß , Befehl -

Verordnung .
Iustiniäna , s . f . (artch ducatene ) eine Ve -

netianische Silbermünze , vom Doge
Justiniani benannt , welche einen hal¬
ben Zecchin , oder II Lire beträgt .

Iustizia , š . f . f. giustizia .
Insti tiare , v ; a . f. giustiziare ;
lèsto , adj . f. giusto .
Ixia , s . f. f . camaleóne ;
Izza , s . f . Zorn Aufstiihigkeit , Unwille .
Izzappàre , y . a . f . zippaic .

K*

’ gehört Nicht ins italienische Alpha-
beth, weil diesek

'Buchstab sich in keinem
echt italienischen Worte findet , und
entweder durch C vor a , 0 , u , oder
durch cb vor e , i ausgedrückt wird .
Seitdem sich aber die Italiener mit

der Geschichte , Geographie re . frem¬
der Nationen abgeben , so bedienen
sie sich auch häufig dieses Buchstabens
in fremden Wörter » , als Kiovia »
Kent , Kevènhttller , Königsberg
ecc .

Ls

’ s . f. das L ; it . fünfzig , dine römi- Labärda , s . i. elite Hellebarde ; -ifipoß
sche Zahl. giare la labàrda ; sig . schmarotzen gehen .La , ptou . sie — art . die — auch manches Labardäccia , s . f . eine schlechte öder alteMal statt ella ; la mi ha sì cóncio , sie Hellebarde.hat mich so zugerichtet ; lami piace. Labaro , s . m . die erschienene Fahne desLà , adv . da dort , daselbst ; dahin ; cór- Kaisers Constanti » , mit dem Zeichenrer qua e là , hin und her laufen ; an- I . 8 . 8 .dare in là , lang werden , verzögert wer- "Làbbia , s . f . das Gesicht ; it . slabbra ,den ; auch verzögern , aufschieben ; entrar Labbiàle , adj . (lettere) ein Buchstabe , so
troppo in là in parlando , zu viel reden / mit den Lippen ausgesprochen wird —
ju weit gehen ; saper più là , auf den zu den Lippen gehörig -
Grund der Sache gehen ; nicht bey Labbricciuolo , s . m . (in pi . le labbric -der Oberfläche stehen bleiben ; là dove , ciriola ) ein Lippchen , kleine Lefze ,là entro , là intórno ecc . s . laddove , Labbro , s . m . (pi . i labbri , le labbra ,entro ecc . ,,nd poet . le làbbia ) die Lippe , Lefze ;lì r 2
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